
Informacja o zmianach w dokumentacji konkursu do na boru nr POWR.04.02.00-IZ.00-00-005/15 
w ramach Działania 4.2 Programy mobilno ści ponadnarodowej Programu Operacyjnego Wiedza 
Edukacja Rozwój na lata 2014-2020, ogłoszonego 2 kw ietnia 2015 r. 
 

 
1. Zapisy załącznika 9 Wzór umowy o dofinansowanie projektu w ramach Programu Operacyjnego 

Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020: 

§ 7 ust. 2 otrzymują brzmienie:  

„Beneficjent zobowi ązuje si ę do takiego opisywania dokumentacji ksi ęgowej projektu, aby 
widoczny był zwi ązek z Projektem.” 
(w miejsce: Obowiązek, o którym mowa w ust. 1, dotyczy każdego z Partnerów, w zakresie tej części 
Projektu, za której realizację odpowiada dany Partner1.) 
 
§ 7 ust. 3 otrzymują brzmienie:  

„Obowi ązek, o którym mowa w ust. 1, dotyczy ka żdego z Partnerów, w zakresie tej cz ęści 
Projektu, za której realizacj ę odpowiada dany Partner 2.” 

 

§ 22 ust. 1 otrzymują brzmienie:  

„Beneficjent o świadcza, że zapoznał si ę z treścią Podr ęcznika wnioskodawcy i beneficjenta 
programów polityki spójno ści 2014 – 2020 w zakresie informacji i promocji oraz  Ksi ęgą 
identyfikacji wizualnej znaku marki Fundusze Europe jskie i znaków programów polityki spójno ści 
na lata 2014- 2020, ,  które s ą zamieszczone na stronie internetowej Instytucji Za rządzającej. W 
trakcie realizacji Projektu Beneficjent powinien pr zestrzega ć określonych w nich reguł 
dotycz ących informowania o Projekcie i oznaczenia Projektu .” 
(w miejsce: Beneficjent oświadcza, że zapoznał się z treścią Poradnika Beneficjenta Funduszy 
Europejskich w zakresie informacji i promocji na lata 2014 – 2020, który dotyczy obowiązków 
informacyjnych i promocyjnych beneficjentów oraz Księgą identyfikacji wizualnej znaku marki Fundusze 
Europejskie i znaków programów polityki spójności na lata 2014- 2020 stanowiącą załącznik do Strategii 
komunikacji polityki spójności na lata 2014 - 2020, które są zamieszczone na stronie internetowej 
Instytucji Zarządzającej oraz zobowiązuje się podczas realizacji Projektu przestrzegać określonych w 
nich reguł dotyczących informowania o Projekcie i oznaczenia Projektu.) 
 
§ 22 ust. 2 otrzymują brzmienie:  

„Wszystkie działania informacyjne i promocyjne Bene ficjenta oraz ka żdy dokument, który jest 
podawany do wiadomo ści publicznej lub jest wykorzystywany przez uczestn ików projektu, w tym 
wszelkie za świadczenia o uczestnictwie lub inne certyfikaty zaw ierają informacje o otrzymaniu 
wsparcia z Unii Europejskiej, w tym Europejskiego F unduszu Społecznego oraz z Programu za 
pomoc ą: 

1) znaku Funduszy Europejskich z nazw ą Programu; 
2) znaku Unii Europejskiej z nazw ą Europejski Fundusz Społeczny.” 

 
(w miejsce: Wszystkie działania informacyjne i promocyjne Beneficjenta zawierają informacje o 
otrzymaniu wsparcia z Unii Europejskiej, w tym Europejskiego Funduszu Społecznego oraz z Programu 
za pomocą: 
 1) znaku Funduszy Europejskich z nazwą Programu; 
 2) znaku Unii Europejskiej z nazwą Europejski Fundusz Społeczny.) 
 

                                                           
1
 Dotyczy przypadku, gdy Projekt jest realizowany w ramach partnerstwa. 

2
 Dotyczy przypadku, gdy Projekt jest realizowany w ramach partnerstwa. 



Powyższe zmiany wynikają z konieczności doprecyzowania zapisów we wzorze umowy o 
dofinansowanie.  

 

2. Zapisy części I pkt 6 regulaminu konkursu otrzymują brzmienie: 

„Niemniej, nale ży zauwa żyć, że w przypadku osób o znacznym stopniu niepełnospraw ności 
istnieje mo żliwo ść zaplanowania wy ższego kosztu wsparcia jednego uczestnika – stawki 
jednostkowe przewidziane na pobyt takiej osoby za g ranic ą mogą zostać zwiększone o 50% dla 
każdego uczestnika, który przedstawi odpowiednie za świadczenie o niepełnosprawno ści. 
Każdorazowo wydatki te musz ą być uwzgl ędnione i uzasadnione w szczegółowym bud żecie 
projektu. W ramach alokacji przeznaczonej na konkur s wyodr ębniono alokacj ę w wysoko ści 2 
mln zł na pokrycie ww. kosztów.” 

(w miejsce: „Niemniej, należy zauważyć, że w przypadku osób o znacznym stopniu niepełnosprawności 
istnieje możliwość zaplanowania wyższego kosztu wsparcia jednego uczestnika – stawki jednostkowe 
przewidziane na pobyt takiej osoby za granicą mogą zostać zwiększone o 50% dla każdego uczestnika, 
który przedstawi odpowiednie zaświadczenie o niepełnosprawności. Każdorazowo wydatki te muszą być 
uwzględnione i uzasadnione w szczegółowym budżecie projektu.”) 

 

Powyższe zmiany wynikają z konieczności doprecyzowania kwestii, które do tej pory nie wynikały 
bezpośrednio z treści regulaminu.  

 

3. Zapisy załącznika 11 Wzór minimalnego zakresu listu intencyjnego dotyczącego współpracy 
ponadnarodowej 

 

we wstępie wersji polskojęzycznej otrzymują brzmienie: 

„nazwa Wnioskodawcy, adres siedziby” 

(w miejsce: „nazwa Projektodawcy, adres siedziby”) 

 

art. 1 wersji polskojęzycznej otrzymują brzmienie: 

„Strony o świadczaj ą, iż rozpocz ęły negocjacje prowadz ące do zawarcia umowy o współpracy 
ponadnarodowej w celu realizacji projektu ……………….. (tytuł projektu). Strony o świadczaj ą, iż 
podpisz ą umow ę o współpracy ponadnarodowej w terminie do ……………… (data).”  

(w miejsce: „Strony oświadczają, iż rozpoczęły negocjacje prowadzące do zawarcia umowy 
o współpracy ponadnarodowej w celu realizacji projektu ……………….. (tytuł projektu). Strony 
oświadczają, iż podpiszą umowę o współpracy ponadnarodowej w terminie do ………………”) 

 

art. 2 wersji angielskojęzycznej otrzymują brzmienie: 

„The transnational cooperation agreement shall defi ne detailed activities to be undertaken in 
connection with the execution and management of the  project and the financing arrangements.” 

(w miejsce: “The transnational cooperation agreement shall define all activities to be undertaken in 
connection with the execution and management of the project, the budget of each of the Partners and 
the financing arrangements.”) 

 

Powyższe zmiany wynikają z konieczności uspójnienia wersji polskiej i angielskiej załącznika. 

  

Wprowadzone zmiany stosuje się z dniem ogłoszenia. 

Załącznik oraz regulamin zaktualizowano zgodnie z opisanymi powyżej zmianami.  


